
 

MASS SCHEDULE 
Tuesday - Friday:  9AM 

Saturday Vigil Mass:  5PM 
Sunday:  9:30 AM, 12 Noon Spanish 

For Mass Intention please call Parish Office  
a week in advance 

 
Office Hours 

Tuesday to Friday: 10:00 AM to 2:00 PM 
 

 
Adoration of the Blessed 

Sacrament 
First Friday of each month 

   After  9AM Mass,  
Benediction at Noon 

 
 

SACRAMENTS 
Please Note: For Baptisms or Weddings, you 
must be a practicing Catholic and a member 

of the parish.  
 

 
Confessions 

Saturday: 4:30 - 4:50PM 
and after each daily Mass by request   

 
Baptism Pre-registration  

by email at stkevin100@gmail.com or  
call  the parish office  

 
Marriage 

Contact the Parish Office at least six 
months before the expected wedding date.  

 
Religious Education coordinator 

Sonia Arevalo  
CCD 

Classes for First Communion and 
Confirmation  (English & Spanish) 

 
OCIA-OICA 

Order of Christian Initiation of Adults  
Orden de Iniciación Cristiana para Adultos 

 

ST. KEVIN PARISH 
 

704  Cortland  Avenue  

San Francisco, CA  94110 

Phone: 415 - 648 - 5751 

Website: www.stkevinsf.org  

Email: stkevin100@gmail.com 
 

Pastor: Rev. Zhaojun (Jerome) Bai, SVD 

July 27, 2025 

August 3, 2025 



Total Collections for 
   Sunday July 27, 2025 

    
   1st Collection  $2,187.00 
        2nd collection  $   881.00   

 
 

2nd Collection for August 10, 2025 
 

Religious Programs 
 

Thank you for your generous contributions. 
 Gracias por su generosa contribución. 

 August 3 - August 8, 2025 

     Saturday, August 2, 2025 

       5:00 PM        Women’s Guild 

                                +   Demy Carvajal        

                               Sunday, August 3, 2025 

       9:30 AM  +   Roy Tripaldi    

                                    Virginia Booth   (Health)                               

      12:00 PM  +   Armida de Vasquez                

                                +   Dr. Erick Diaz 

                                +   Alicia Ocampo     

                               Monday, August 4, 2025 

NO MASS 

   Tuesday, August 5, 2025 

            9:00 AM   For all St. Kevin Benefactors 

         Wednesday, August 6, 2025  

              9:00 AM   +  Serafin De Jesus         

     Thursday, August 7, 2025 

      9:00 AM   +  Marie Malveaux 

                                     Armand Howell  (B’day)                           

Friday, August 8, 2025 

     9:00 AM       Virginia Booth    (Health) 

 

 
 
 
First Reading – Ecclesiastes 1:2; 2:21-23: The 
Teacher declares everything meaningless. Working 
hard only to leave the results to someone else is fu-
tile. Life is full of pain and worry, and this is also 
meaningless. 
 
Responsorial Psalm – Psalm 90: God turns people 
back to dust, and life is fleeting like grass. Teach us 
to value our days and show us compassion. May 
God’s favor be upon us and our work. 
 
Second Reading – Colossians 3:1-5, 9-11: Focus on 
what is above, not on earthly things. Put to death 
sinful behaviors and renew yourself in Christ. 
Christ is everything and in everyone. 
 
Gospel – Luke 12:13-21: Jesus warns against greed 
and tells a parable of a rich man focused on storing 
wealth. God calls him a fool, reminding us that life 
is about being rich toward God. 

LECTURAS DOMINICALES 

 MASS READINGS 

Palabra de Dios     The Word of God 

Primera Lectura – Eclesiastés 1:2; 2:21-23: El 
Maestro declara que todo carece de sentido. Traba-
jar duro solo para dejar los resultados en manos de 
otros es inútil. La vida está llena de dolor y pre-
ocupación, y esto también carece de sentido. 
 
Salmo Responsorial – Salmo 90: Dios convierte a 
las personas en polvo, y la vida es fugaz como la 
hierba. Enséñanos a valorar nuestros días y muéstra-
nos compasión. Que el favor de Dios esté con no-
sotros y con nuestro trabajo. 
 
Segunda Lectura – Colosenses 3:1-5, 9-11: 
Enfócate en lo de arriba, no en lo terrenal. Elimina 
las conductas pecaminosas y renuévate en Cristo. 
Cristo es todo y está en todos. 
 
Evangelio – Lucas 12:13-21: Jesús advierte contra 
la avaricia y cuenta la parábola de un hombre rico 
que se dedica a acumular riquezas. Dios lo llama 
necio, recordándonos que la vida se trata de ser rico 
para con Dios. 



Dejar atrás la avaricia 
 

En el Evangelio del 18.º Domingo del Tiempo Ordi-
nario, Año C, Jesús cuenta una parábola que nos 
advierte sobre los peligros de la avaricia. Describe a 
un hombre que acumula muchas posesiones, creyen-
do tener asegurado su futuro. Sin embargo, sus 
riquezas carecen de valor y su vida termina sin nada 
que mostrar. La parábola enseña que la avaricia 
puede alejarnos de Dios y aislarnos de los demás. 
La avaricia nos hace centrarnos solo en nosotros 
mismos, lo que nos impide amar verdaderamente a 
los demás. Cuando nos consume el deseo de más, 
podemos perder de vista lo que Dios quiere para 
nosotros. La avaricia nos aleja de la felicidad que 
proviene de cuidar y compartir. Jesús nos llama a 
dejar atrás la avaricia para que podamos abrir nues-
tro corazón a los demás y a Dios. 
El Evangelio de este domingo nos anima a depositar 
nuestra confianza en Dios en lugar de en las cosas 
materiales. Al dejar atrás nuestro deseo de más y 
elegir una vida sencilla, podemos encontrar la paz. 
Esto no significa que no podamos disfrutar de lo 
que tenemos, sino que nos recuerda que Dios, y no 
las riquezas, es nuestra verdadera fuente de alegría. 
El 18.º Domingo del Tiempo Ordinario, Año C, nos 
invita a encontrar esa alegría poniendo a Dios y a 
los demás en primer lugar en nuestras vidas. 
El 18.º Domingo del Tiempo Ordinario, Año C, nos 
invita a reflexionar sobre dónde depositamos nues-
tra confianza y qué valoramos más. Estas lecturas 
nos recuerdan que el amor y el propósito de Dios 
ofrecen una verdadera plenitud, mucho más allá de 
lo que el mundo puede ofrecer. Al buscar primero el 
reino de Dios, abrimos nuestras vidas a una paz du-
radera, alegría y una profunda conexión con Él. 

Letting Go of Greed 
 

In the Gospel for the 18th Sunday in Ordinary Time 
Year C, Jesus tells a parable that warns us about the 
dangers of greed. He describes a man who stores up 
many possessions, thinking he has secured his future. 
However, his wealth is ultimately meaningless, and 
his life ends with nothing to show for it. The parable 
teaches that greed can lead us away from God and iso-
late us from others. 
Greed makes us focus only on ourselves, which keeps 
us from truly loving others. When we become con-
sumed by a desire for more, we may lose sight of what 
God wants for us. Greed pulls us away from the hap-
piness that comes from caring and sharing. Jesus calls 
us to let go of greed so that we can open our hearts to 
others and to God. 
The Gospel this Sunday encourages us to place our 
trust in God rather than in material things. By letting 
go of our desire for more and choosing to live simply, 
we can find peace. This doesn’t mean we can’t enjoy 
what we have, but it reminds us that God, not wealth, 
is our true source of joy. The 18th Sunday in Ordinary 
Time Year C calls us to find that joy by putting God 
and others first in our lives. 
The 18th Sunday in Ordinary Time Year C calls us to 
reflect on where we place our trust and what we value 
most. These readings remind us that God’s love and 
purpose offer real fulfillment, far beyond what the 
world can provide. By seeking God’s kingdom first, 
we open our lives to lasting peace, joy, and a deep 
connection with Him. 

Religious Education  Educación Religiosa  
Registration is open to all those who would like to 
receive their religious sacraments or register their 

children for: 
First Communion ~ Confirmation and 

OICA (Order of Christian Initiation of Adults). 
For more information, please contact the parish office. 

 

Las inscripciones están abiertas para todas 
aquellas persona que quisieran recibir sus 

sacramentos religiosos o quisieran registrar a 
sus hijos para:  

Primera Comunión  ~ Confirmación y OICA 
(Orden de Iniciación Cristiano de 

Adultos)  

Para mas información por favor de 
comunicarse a la oficina de la 

parroquia. 

(415) 648-5751 

Señor Escucha Nuestras Oraciones 
 

Señor, escucha nuestras oraciones por los que están 
enfermos y los que necesitan nuestras oraciones. 
Que Dios los bendiga, los consuele y les dé salud. 
Oremos también por los que han fallecido, que Dios 
consuele a sus familias. 
Por las peticiones anotadas en 
el libro de los enfermos. 

 
Lord Hear our Prayers 

 
Lord hear our prayers for those who are ill, and 
those in need for our prayers. May God bless, 
comfort them and give them health. 
Let us also, pray for who have died. 
May God comfort their families. 
For the requests recorded in the book of the sick. 



 
 
 
 
 

 

 
 
 

SACRAMENTO  
DEL SANTO MATRIMONIO 

Un llamado especial a todas las parejas que 

aun no han recibido el sacramento del 

matrimonio. Por favor hablar con el Padre 

Jerome después de misa o hacer una cita  

llamando a la oficina parroquial  

(415) 648-5751 

 
 
 
 
 
 
 

SACRAMENT OF  
HOLY MATRIMONY 

A special call to all couples who have not 

yet received the sacrament of matrimony. 

Please speak with Father Jerome after Mass 

or make an appointment by calling the 

parish office. 

(415) 648-5751 

The Assumption of the Blessed Virgin Mary 
August 15 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Pope Pius XII defined the Assumption of Mary as a dogma of the Catholic faith on November 1, 
1950. "The Immaculate Mother of God, ever Virgin Mary, having completed the course of her 
earthly life, was assumed body and soul into heavenly glory" (Dogma of the Assumption, 44) 

La Asunción de la Santísima Virgen María 
15 de agosto 

 El Papa Pío XII definió a la Asunción de la Santísima Virgen María como dogma de la fe 
católica el 1º de noviembre de 1950. "la Virgen Inmaculada. . . terminado el curso de su vida en la 

tierra, fue asunta en cuerpo y alma a la gloria celestial" (Dogma de la Asunción, 44).  


